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A „Brassó" kiadóhivatala. 

Bécsbe? - Nem. 

A szép császárváros a felső Duna mel- 

lett még mindig ezer bájjal bir az idegenre 

nézve, a ki izlelte már kedélyes élvezeteit, 

melyeket felhalmozott műkincseiben tanult 

meg ismerni. Csakhogy ennek az idegennek 

nem szabad magyarnak lennie, zsidó vallásu 

magyarnak meg épen nem, mert ezzel szem- 

ben a mai Bécsben vége a kedélyességnek 

és érvényesül a külvárosi mob minden nyer- 

sesége és aljassága, melyet a Taaffe-kormány 

oktalansága nevelt nagyra, a koalicziós kor- 

mány pedig nem képes kiirtani, de még 

csak gyengiteni sem, a mely mob az összes 

külvárosi kerületeket, tehát az egész osztrák 
székvárosnak Mrészét terrorista uralma alatt 

tartja és a legkevésbbé sem irtózik fütykö- 

sét a legelőkelőbb belvárosi monumentális 

épületekbe is behajitani, a hol annakelőtte 

a legmagasabb kultura és a legfinomabb 

életmüvészet őrtornyai álltak. 

A budapesti gabonakereskedők elhatá- 

rozták és határozatukhoz lassanként egész 

delme csatlakozik: hogy többé nem látogat- 

ják meg a bécsi magvásárt. 

Tökéletes igazuk van. Senki sem ki- 

vánhatja, hogy öntudatos férfiak puszta ud- 

variasságból egy haszontalanság végett ide- 

gen városba hordják a jó pénzüket, a hol 

a legdurvább sértések ellen nincsenek meg- 

védve s ugyszólván a bőrük sem biztos- 

Mert ne ámitsuk magunkat: a magvásárol 

kezdettől fogva nélkülözték a képességet 

feladatuk teljesitéséhez és hogy mint intéz- 

mény mélyebb gyökereket verjenek a keres- 

kedővilág szokásaiba és ma már határozot- 

tan tulélték magukat. 

Néhány napnál hosszabb időre, vagyis 

a meddig az illető kereskedelmi központok- 

ban a gabona-eladók és vevők nagy össze- 

sereglése tartott, soha sem volt képes eg gy 

magvásár a gabonaárakat megszabni. Ezeket 

kizárólag a világforgalmi kinálat és kereslet 

közt létező viszony szabályozza és pedig 

napról-napra, hogy ne mondjuk : óráról-órára, 

a mint ez különben a villamos sodrony és 

kábeltelegráf korában egészen természetes. 

Beszélték és jól értesültnek tartott hely- 

ről irták is, hogy Wurmbrandt gróf osztrák 

Magyarország földbirtokossága és kereske 

kereskedelmi miniszter igen megharagudott 

amagyar földbirtokosok és gabonakereske- 

dők strike-ja miatt s épp ezért mindent el- 

követett, hogy lehetőleg megakadályozza, 

vagy legalább késleltesse a korona előleges 

beleegyezését a Lukács Béla kereskedelmi 

miniszter által eléje terjesztett törvényjavas- 

latot illetőleg a magyar folyam- és tenger- 

hajózási társaság tárgyában. - Az osztrák 

sajtóiroda czáfoló apparátusa igen lármás 

kelepeléssel iparkodott leszavazni ezt a fel- 

tevést, de a nélkül, hogy sikerült volna neki 

azt teljesen elhallgattatni. 

Legyen azonban bármint, egy bizonyos 

és kétségtelen: az a zajtalanul, de annál 

intenzivebben, termékenyebben és eredmé- 

nyesebben működő nagy talentum, a mely 

mindig éber szemmel őrzi, ápolja és fejleszti 

Magyarország közgazdasági érdekeit, soha 

sem lépte át felelős állásának jog- és hatás- 

körét, hazája részére soha sem igényelt mást, 

mint a mi joggal megilleti. 

A nagyszabásu magyar gőzhajózás meg- 

alapitásával Lukács Béla nem követ más 

eczélt, mint azt, hogy a magyar állam tarifa- 

ne csak szárazon, hanem vizen 

különösen a Dunán, azon a hatalmas vizi 

Mton, melyet Magyarország folyton nagy 

költséggel tart fenn, tisztogat, mélyit és sza- 

bályoz, — érvényesitse, hogy a magyar for- 

galmi ügy szervezetében ne maradjon nyitva 

egy tátongó ür, melyen át az oly kitünően 

fogalmazott tarifapolitika előnyeinek tetemes 

része valósággal a vizbe folynék. 

Lám, a Vaskapu felrobbantásával Ma- 

gyarország az egész világ versenye előtt 

Balaton. 

Heine Heinriknek szűk lett a német mellény e, 
mikor a magyar nevet hallotta. Hát még akkor 
mit érzett volna a lángeszü német költő, ha sze- 
mélyesen ismerte volna azt az ezerszer szép orszá- 
got, melyet a neki oly rokonszenves magyar Eu- 
rópa szivében meghóditott s melynek örökké bájos 
királynője őt kedvencz költőjének választotta; ha 
ismerte volna a Tátra magasait a tengerszemekkel; 
az erdélyi havasokat, melyek mint valami ősvilág- 
ból nyulnak az uj korba; a magyar alföldet, egy- 
hangu és mégis oly romantikus és csodásan vonzó 
pompájával és különösen a „magyar tengert" le- 
gendákkal körülszőtt, hegyek által koszoruzott 

Kétségkivül époly szépen s gazdagon, 
érzelmesen és szivemelőn megénekelte volna a 
Balatont, mint a szép zöld Rajnát romantikus 
partjaival és mondákban gazdag bájaival. 

Az idén korábban leereszkedett a tavaszi 
pompa erre az áldott vizre, mint máskor és elbá- 
jolóvá tette a környéket; már május elején zöldült, 
hajtott, virágzott minden erdő, minden mező, a 
földek tarkán kicziczomázták magukat, mint kü- 
lönben csak juniusban. 

Balaton-Füreden az okos papi vezetés töké- 

letesen befejezte a sokféle, igen csinosan végzett 
helyreállitási és nagyobbitási épitkezést, melyet 
az utolsó évad végén kezdett; egy nagy szálloda 
épitését azonban, mely már a pincze magasságán 
túl van, azonnal beszüntette, mert már várta az 
első vendégeket, kiket a pompás idő ellenállhat- 
lanul kicsalt a legvonzóbb üde helyekre. És jól 
számitott: seregesen zarándokoltak a füszeres le- 
vegő után epedő nagyvárosiak a Balaton 
gyéhez. 

Siófok Dompás, korszerü és angolos ké- 
1 telepeivel, erősen körül- 

rajongott vonzópontot képezett a szépet és a jót a 

természetben keresők számára. Ezt a második 
drága gyöngyét is a Balatonnak szorgalmasan 
csiszolták és köszörülték az utolsó évad vége óta 
a szakavatott ékszerművészek, hogy uj fasettekben 
ragyogtassák, csillogtassák. 

gyön- 

A kisebb nyaraló és üdülő helyek is, melyek 
a tó partjain lassan, de folyton virágzanak és bi- 
zalommal tekintenek egy szép jövő elé, szintén 

sokat tettek a mult őszszel és az idei tavaszszal, 
hogy több és kényelmesebb lakást nyujthassanak 
a vendégeknek az eddiginél. 

Sajnos hogy az egész májusi varázs csak 
egy rövid tavaszi álom volt. A junius vihart, zi- 
vatart hozott, zuhogott a hideg eső és ismételten 
ropogott a romboló jég, 

az erősebb kalászt is, melyeket a nap melege ki- 
csalt a földből. Ily körülmények közt többé nem 
lehetett szó a sok vendég állandó maradásáról, 
megint visszahuzódtak a városba, hogy az jdén 
is majd csak a rendes évad beálltával térjenek 
vissza. 

Most már itt van ez az évad és valóban pom- 
pás idővel köszötött be. A juniusi pusztitást mintha 
csak eltörölték volna, a legcsekélyebb nyomot sem 
hagyta maga után, amely emlékeztetne őrült garáz- 
dálkodására. A földeken hatalmas kévékben, sor- 
ba rakva fekszik az arany kalászos termés és a 
füszeres vágott rendek gyógyitó illattal töltik el a 
levegőt. A mezők virágokkal vannak ékesitve szé- 
pen és gazdagon, szinesen, mint a legmüvészieseb- 

ben készitett keleti szőnyeg. 

A ligetekben a tollas énekesek tartják gyü- 
léseiket, a fák sürü hüs árnyékot adnak, a balaton- 
füredi kis fenyves erdő duzzad az üde gyantaillat- 
tól. Szállodák, vendéglők teljes hadikészenlétben 
állnak, a vezérkan mindenütt éber, körültekintő, a 
szolgaszemélyzet fürge, ügyes és lázatos 

A magyar tenger fürdőiben, gyógy- és üdülő 
helyein jó. kezekben van az ember; a tavat a 
Balaton-tavi gőzhajózási társulat csinos gőzösei 
jól kiszámitott menetrendekkel szelik keresztül- 
kasul, széltében-hoszában, minden fontosabb pon- 
t ot é 

végkép megsemmisitve a gyönge sőt ! nagy előzékeny 
kötve minden kikötővel és a déli vasut 

sége folytán mindig pontos csatla- 
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megnyitja hatalmas Dunáját. Nem lenne ret- 

tenetes igazságtalanság és őrültség azt kö- 

vetelni, hogy még ebből a versenyből is 

kizárja magát és ezzel kiszámithatlan értékü 

közgazdasági érdekeket adjon fel? Lukács 

kereskedelmi miniszter és azok az előkelő 

magyar bankok, melyek eme hazafias válla- 

lat finanszirozására vállalkoztak, távol van- 

nak attól, hogy ellenséges érzelmek által 
vezettessék magukat a Magyarországtól en- 

nek legcsekélyebb hibája nélkül elidegene- 

dett Duna-gőzhajózási társaság ellen : itt nem 

akarnak mást, mint Magyarországnak hasz- 

nálni és senki sem 'gondol arra, hogy más- 

nak kárt okozzon. 

Különösen Magyarország soha nem fe- 

lejtheti, hogy a legnagyobb magyar volt a 

Duna-gőzhajózási társaság alapitója és ha a 

társaság azóta messze eltért is Széchenyi 

István eredeti konczepeziójától, a kegyelet 

alapitójának és első szervezőjének feledhet- 

len neve iránt soha sem fog elmulni. 

Persze, ha Bécsből Canossát akarnak 

szániunkra csinálni, akkor Bécsbe ugyan 

nem megyünk, hanem berendezkedünk itt- 

hon, saját szükségletünk és erőnk szerint. 

A mi pedig a gabonavásárt illeti, hogy 

visszatérjünk rá, azt kérdjük: hogy ha ott 

— ne adja Isten! - járvány uralkodnék, 

kivánhatnák-e, hogy elmenjünk oda a vá- 

sárra? Bizony nem. Nos hát, a nyiltan és 

szemtelenül Magyarország ellen tajtékzó pór- 

uralom, mely Bécset jelenleg terrorizálja, 

kevésbbé borzasztó mint a kolera és pestis? 

A koalicziós kormány, melylyel szemben 

ama csőcselékpárt határozottan ellenséges, 

a legelkeseredettebb oppoziczióban áll, csi- 

náljon rendet, akkor aztán idegenek is me- 

hetnek oda, hova a mostani viszonyok közt 

nem. 

Belföld. 
* A házasságjogi törvényjavaslatot, melyet a par- 

lament mind a két háza már elfogadott, a képvi- 
selőház elnöksége szerdán küldte át a miniszter- 
elnökséghez, hogy azt szentesités végett a legfel- 
sőbb helyre fölterjeszsze. 

* Miniszterek di 1 Máramaros-Sziget 
város rendkivül nagy számban egybegyült képvi- 
selőtestülete dr. Wekerle Sándor miniszterelnököt, 

kozást tartanak fenn e vasut minden érkező és 
tovább menő számos vonatával. 

A fürdőközönség szép számmal jön az üdü- 
lésnek és gyógyulásnak ezekhez a forrásaihoz, de 
még mindig nem elég nagy számban. A vagyonos 
magyar világ, sajnos, még nem tudja eléggé, mily 
balneologiai kincset bir a magyar tengerben. Még 
mindig ezerek hordják a drága pénzüket külföldi 
fürdőkbe, daczára annak, hogy a Balaton vize és 
gyógyerővel biró fenékiszapja, valamint a balaton- 
füredi ásványvizfürdők épp annyit, vagy talán 
többet használnának nekik, mint a külföldi divat- 
fürdők. 

Az olasz tavak, melyek pedig csak a szép- 
ség varázsával birnak, de gyógyerővel nem, a 
nyaraló villák majdnem megszakitás nélkül kötött 
koszorujával vannak körülfonva; fél Európa oda 
vándorol nyaralni. Miért nem jön egy negyed, — 
nem, csak egy tized, egy század része a Balaton- 
hoz, melynek már kipátolgásai is üditenek és if- 
jitnak, melynek vizmedenczéje pedig valóságos és 
igazi gyógykut százféle betegség és kórság, de 
különösen a modern főbetegség — az idegesség 

Az ügyes falusi doktor. 
Falusi atyafi : hivassa el kend komám 

a mi doktorunkat. Ügy s ember ám az, bizony 
vValahányszor e hiztnk, mindig meg- 
mondta előre, hogy ák nem segithet rajta". s 
mnd igazat mondot 

Hieronymi Károly belügyminisztert, Szilágyi De- 
zső igazságügyminisztert és gróf Csáky Albin volt 
közoktatásügyi minisztert nagy lelkesedéssel egy- 
hangulag megválasztotta diszpolgáraivá. A müvé- 
szileg kiállitandó okleveleket 50 tagu küldöttség 
fogja átadni a megválasztott diszpolgároknak, a 
kiknek e diszos állásban Máramaros-Szigeten csak 
két elődjük van: Kossuth Lajos és Jókai Mór. 
Hazánk legnagyobb fia és legnagyobb irója után 
közvetlenül következnek a legszabadelvübb mi- 
niszterek. 

* A pozsonyi kath. gyüles és a herczegprimás. 
Az a szerep, melyet a pozsonyi kath. nagygyülés 
latározott el a herczegprimás és a püspöki kar 
részére, annak megkérdezése nélkül nem fog el- 
játszatni, A herczegprimás tisztelni tudja az al- 
kotmányossagot. Mint beavatott egyháztérfiák kö- 
rében hátározottan tudják azt, hogy Vaszary Ko- 
los herczegprimás nem fogadja el a pozsonyi ka- 
thólikus gyülés határozatán apuló azon megbizást, 
hogy az összes püspökök élén a király elé járul 
jon s arra kérje, hogy a főrendiház által elfogadott 
törvényjavaslatoktól a szentesitést megtagadja. A 
herezegprimás a harcznak ujból való fölvételéről 
hallani sem akar, de nem is tartja alkotmányos 
cselekedetnek az ily módon való agitálást Erre 
valamennyi püspököt meg sem lehet nyerni, de 
ilyen lépést még a vatikánban sem kivánnak Va- 
szarytól. 

Külfö 1d, 
* Fejedelmi vendégek a német hadgyakorlaton. 

Berlini udvari körökből kiszivárgó hirek szerint 
a nagy német hadgyakorlatokat a német császáron 
kivül a szász király, a württembergi király, a 
eczárevics s a szász-weilmári örökös nagyherczeg 
nézik végig. Királyunk, mint a danzingi lapok 
értesülnek, nem vesz részt a hadgyakorfatokon, 
hanem valószinüleg Albrecht főherczeg által fogja 
magát képviseltetni. 

* Az osztrák-magyar-román kereskedelmi szer- 
ződés után A román kormány s hatóságai a hosz- 
szabban gyakorolt vámháboru megszokása után, 
ugy látszik, nehezen élik bele magukat az uj 
szerződésbe, mert a chikanirozás még mindig tart. 
Utóbbi számában külügyi kormányunk organuma 
is erősen kikel ezen jogtalan támadások ellen. 
ezt nem annyira annak tulajdonitja, hogy egyes 
vámközegek a román vámtarifa poziczióit tévesen 
fogják fel, mint inkább annak, hogy a román 
kormány minduntalan ujabb rendeleteket ad ki, 
a melyekkel aztán, miután a közegek kötelesek 
magukat ahhoz tartani, csak a zavart fokozza. 
Ezen rendeletek az importeurnek jelentékeny kárt 
okoznak, de egészen is tönkretehetik az importot, 
ha reklamác ó utján esetleg ezen nem segitenek. 
A román kormány a kereskedelmi miniszteriumok- 
hoz érkezett panaszokat hihetőleg meghallgatva, a 

is mihamarább orvosolni fogja. 

Az urbéri dézsmák k lepells 
Wekerle miniszterelnök a képviselőház szer- 

dai ülésén a következő törvényjavaslatot nyujtotta 
be az ország erdélyi részeiben, továbbá a volt 
Kraszna-, Közép Szolnok és Zarándmegye és a 
volt Kővárvidék területén megszüntetett urbéri 
dézsmák kárpótlására vonatkozólag : 

1. §. Az erdélyi dézsmák kárpótlása tárgyá- 
ban 1858. évi szeptember 15-én kiadott császári 
nyilt parancs 2-ik, 7ik és 10-ik §S-ban foglalt 
határozaiok módositásával a következő szaka- 
szokban foglalt szabályok lépnek hatályba. 

2. §. Az erdélyrészi megyékben, névszerint 
a volt Torda , Belső-Szolnok, Felső-Fehér, Alsó- 
Fehér, Hunyad, Kolos, Küküllő és Dobokame- 
gyékben fiskális árendális dézsmák czime alatt a 
földesurak és a királyi kincstár által élvezett és 
1848. évi julius 1-én megszünt jövedelmek állami 
kártalanitása elrendelteti 

dézsma jövedelmek kártalanitásának tőke ér- 
téke a volt urbéresek urbéri állományai után megálla- 
pitott urbéri kárpótlási tőkéknek egy tizedrészében 
állapittatik meg, a mely kártalanási tőke felerész- 
ben a volt földesurat, hason felerészben pedig a ki- 
rályi kincstárt illeti meg. 

3. S. Azon urbéri tized- (kilenczed) kárpótlási 

tőkék, a melyeknek megállapitásánál az évi hoza- 
déknak egy harmada vonatott le, kiegészittetnek 
az által, hogy a levonás fele, vagyis az évi ho- 
zadéknak egy h todrésze huszszal szoroztatván, az 
ily módon kiszámitott összeg mint kártalanitási 
tőke, a jogosultaknak készpénzben ki fog adatni. 

§. Azon urbéri tized (kilenczed) kárpót- 
lási tőkék után, a melyek kamatozása 1858. szep- 
tember 15-től vétetett számitásba, az 1848. julius 
1-től 1858 szeptember 15-ig letelt 10 évi 2 hó- 
nápi és 15 napi időre járó 5 százalékos kamatok 
fejében az eredeti kártalanitási tőkének harmincz 
százaléka a jogosultak részére egyszerre készpénz- 
ben ki fog adatni. 

5 §. A 2. §. második pontja értelmében a 
királyi kincstárt megillető kártalanitási tőkének 
tényleges kiszolgáltatása mellőzendő. A kir. kincs 
tár által egyes csiládok, testületek és jogi sze- 

mélyek részére elzálogositott (inskripecziónális), va- 
lamint a rendes urbéri kárpótláskiszolgáltatás után 
az ezen törvény (2-4. §SS.) által elrendelt pótkár 
talanitás nem igényelhető. 

6. § A 2 és 3. §s ban emlitett kárpótlási 
tőkék után, a mennyiben azok az 1897 6v végéig, 
ki nem szolgultattatnának, az igényjogosultakat 
1895. évi január 1 től kezdve a tény leges kifizetés 
napjáig évi 4 ló kamat il- 
leti meg. 

7. § A jelen törvény alapján kiadandó kár- 
pótlásoknak megállapitása a magyar királyi föld- 
tehermentesitési alapigazgatóság által hivatalból 

törültetik s a belügyi, pénzügyi és igazságügyi mi- 
niszterek felhatalmaztattnak, hogy e kárpótlások 
megállapítása és azoknak a biróságok utján leendő 
kiutalása czéljából az eljárást rendelettel szabá- 
lyozhassák. 

8. §. A jelen törvény nyomán felmerülő minden 
beadvány, jegyzőkönyv, okmány és irat bélyeg- és 
illetékmentes. 

8. §. Ezen törvény végrehajtásával a bel 
ügyi, pénzügyi és igazságügyi miniszterek bizatnak 
meg 

(Vége következik.) 

TRomán dolgok 
Azutczánmegtámadottromán tanulók 

A ,„Gazeta" 138. sz napi hirei között olvas- 
suk: „Azt mondják nekünk, hogy tegnap délután 
az itteni román iskola három tanulóját, a mint a 
Kolostor-utczán, a mely a mi városunk egyik fő 
utezája, 5--6 magyar tanulóból álló magyar csa- 
pat, kik az itteni róm. kath. gimnáziumot végez- 
ték, s kik közül csak Kőszegi nevüt ismerték 
fel, megtámadott. A magyar tanulók mind iz- 
mos botokkal voltak fölfegyverkezve. A nélkül, 
hogy legcsekélyebb okot szolgáltattak volna. ők 
a román tanulóknak utját állották, a kiket elkez- 
dének sértegetni, szidalmazni és botokkal fenye- 
getni. Ez fényes nappal történt. Ha az utczán lévő 
közönség nem kezdett volna körülök összegyüle- 
kezni, bizonyára nagy botrány következett volna. 

át nem vetik-e végét a magyar ifjak ezen 
nyughatatlankodásának, a kik gyertyával keresik 
a veszekedést és botrányt ?" 

Ezt kérdezi a „Gazeta". 

Román lapok kitiltása. 

Négy román laptól tagadtatott meg eddig a 
a postaszállitás, u. m. „Romanul", ,„Universul", 
,Veselia", mind a három Bukarestből, ,Mehedin 
tzul? Turnu-Severinből. 

A „Hazánk" erre azt jegyezte meg, hogy: 
„,Elég daco-román mérget terjesztenek a hazai ro- 
mán lapok, minek segitenének ebben az üzletben 
még a romániai lapok js."* 

Erre meg a „Gazeta" ezt üzeni a Hazánk". 
nak: „Legyenek a ,„Hazánk urai biztosak, hogy 
az ő ilyen drákói szabályaikkal, több mérget ter- 
jesztenek a mi népünk között, mint maguk a ro- 
mán lapok." 

Ennek pedig az az értelme, hogy a „Gazeta" 
szerint nem kellett volna János pap országából 
kizárni a fennebbi lapokat. 

Hogyan kerülnek a muszka pénzek 
hozzánk? 

A „Moskovskja Vjedemosti" és mtánaa,n 
zeta" ezt igy fejtik meg: „Mindezek mellett — t. i. 
a románok üldözése mellett - a magyar lapok a 



szám 

muszka Tublákat is emlegetik. Azonban tudva 
van, hogy az erdélyi románok kereskedelmi ösz- 

szeköttetésben állanak a beszarábiakkal, sőt oda 
e utaznak, hogy ha szükséges. Onnan muszka 

pénzzel térvén haza, a magyarok azzal vádolják, 
hogy orosz befolyás alatt állanak. Ez ostobaság 
és ama félelem bizonyitéka, a mely a bünöst el- 
fogja. 

Hát már most melyik igaz ? Előbb azt olvas- 
tuk, hogy erdélyi román munkások küldötték 
Gy.-Fehérvárra az orosz pénzt Romániából. Most 
meg azt állitják, hogy az erdélyi román kereske- 
dőkhöz jő a muszka pénz A kinek kedve s ideje 
van, törje ezen fejét addig, mig egy harmadik ese- 
tet is lesz alkalmunk leforditani. 

Dalestély. 
A brassói ev ref. egyházi dalárda tegnap 

este tartotta a Gentral Nr. 1 szálloda kerti helyi- 
ségében Benedek Zoltán karnagy ur vezetése mel- 
lett folyó évi első rendes, tánczezal egybekötött zárt 
körü dalestélyét. 

Örömmel emlékezünk meg e helyen ezen ifju 
egyházi dalárda törekvő haladásáról, mely bizo- 
nyára első sorban a karmesternek de feltétlenül 

a tagoknak is köszönhető. De lelki örömmel kons 
tatáljuk azt is, hogy a brassói ev ref. egyház tag- 
jai mily szép pártolásban részesitik e dalárdát. Telve 
volt a kerti helyiség a közép osztály zömével, ha- 
misitatlan magyar iparosainkkal, kik örömmel és 
lelkesedéssel hallgatták dalárdájukat és tömeges 
megjelenésők által egyszersmind buzditották a 
müködő tagokat kitartásra, törekvésre és haladásra. 

A müsor 7 számból állott, melyből 2 számot a 
vegyes kar, 1 számot a női, 1 számot a férfi kar 

tiltött be. Volt azon kivül egy magán ének czim- 
balom kisérettel, egy monolog és egy szavalat. 
Első helyen a magán énekesnőt, Székely Amálha 
kisasszonyt kell megemlitenünk, ki tiszta, kedves 
sopránjával elbüvölte a közönséget. A kisasszony 
nem törődik ugyan sokat hangjegyekkel és nem 
taktussal, hanem énekel ad libitum, szabadon, ma- 
gyarosan, zamatosan, hévvel és tüzzel. A czimbalom 
kiséretet Balla József ur látta el szintén natura- 
liter, de összhangban az énekkel. A karok között 
legjobban tetszett és érdem szerint a két eredeti 
magyar népdal, melyet a vegyes kar végezetül 
énekelt: ,Nem hallottam soha ily bus harangszót" és 
„Csárdás kis kalapot veszek." E két dal kitünően 
volt betanulva és bármely régi dalárdának dicsé- 
retére válna. „A kürt szava" Silchertől, melyet a 
vegyes kar mint első számot énekelt, jól ment, de 
a „Nyári est"" Simonffytól, a karmester legjobb 

akarata mellett sem tudott összhanghoz jutni és 
végig diszharmóniában maradott. Szávuj Gyula ur 
nagyon is kezdő szavaló és nem is neki való mes- 

terség. Ellenben Plása Ferencz ur nem megve- 
tendő monologizáló. A közönség ponpásan mula- 
tott Giuard Emilnek ismert vig monológja ,,A légy" 
előadása alatt, mi azonban – mi türés-tagadás — 
nagyobb részt az iró pompás humorának tulajdo- 
nitandó. Kreutzer „Esti kara", mint minden alka- 
lommal, ezuttal is elérte a kellő hatást Mindezek 
után pedig csak azt mondhatjuk, hogy a ref. da- 
lárda már kiállotta több izben a tüzpróbát és csak 
szorgalom és kitartás kell. Sokkal szebb, ha fiatal- 
ságunk a dal müvelésíében tölti szabad idejét, mint 

a korcsmázással vagy bocsánatot az éneklő kisasz- 
ól,) Műsor után Barta ur 

rdadásul egy pár jó népdallal gyönyörködteté a 
közönséget czimbalmán. 11 óra felé bevonult az 
ifjuság a nagy terembe és czigány zene mellett 
tánczoltak, mig ki nem f radtak. Végül hogy telve 
legyen a pohár, meg kell emlitenünk, hogy a női 
koszoru, kizárólag iparos polgártársaink gyerme- 
keiből, jól megtermett, egészséges és csinos fiatal 
Ieányoko állott. 

Mi a brassáj ev: ref. egyházi dalárdát min- 
dig figyelemmel fogjuk kisérni és érdekeit folyton 
szem előtt tartva, előmozditani. 

Benedek Zoltán urnak pedig gratulálunk a 
tegnapi sikerhez. 

Egy nyilt levél,. 
(Vége.) 

Ezen összeg rendszerint elég arra, hogy egy 
kis község a terhes adósságok alól teljesen felsza- 
baduljon. 

Községi hitelszővetkezeteink, vagy kórlátlan 
felelősséggel alakulnak, vagy pedig — és ez gya- 
koribb — a jegyzett üzletrész után még annak 
kétszereséig vállalnak felelősséget. 

Akkor fognak e szövetkezetek igazán áldá- 
sosan működni, ha már a falu népét a nyomasztó 
adósságok alul felmentették; ezt pedig elérik 5 év 
alatt, mert félévenként mindenki tartozik 10,-ot 

adóssága tőkéjéből is törleszteni. Akkor fog beál- 
lani az együttes vásárlás és eladás-nyujtotta elő- 

gem 

dignáczióval értesittetünk. Ha ez igaz, akkor nem 
kelhetünk eléggé ki ezen visszaélés ellen, mert 
egy a fiatal tanulók részére az állam költségén 
emelt intézet nem lehet arra hivatva, hogy abban 
törvény által tiltott párviadalok rendeztessenek. 

Nyilvános köszönet. Miután dr. Fabritius 
Agost orvos ur egy kiválóan sikerült műtét által 
a hályogot szememről eltávolitotta és ez által en- 

ismét az életnek és hivatásomnak vissza- 
adotb ez uton is fogadja dr. Fabritius Ágost ur 

nyök élvezete és akkor fogják majd a 
üzletrészek hasznai a közterhek egy 
egyes polgárok helyett viselni. 
Tehát röviden összefoglalva az elmondotta- 

kat, miért is alapitunk községi hitelszövetkezete- 
ket; azért, hogy a ki velünk szövetkezik, az érezze, 
hogy Magyarországon legyen valaki szász, román? 
zsidó, magyar vagy tót és imádja az Istent bár- 
mely templomban, bármely nyelven, az: ha be- 
csületes, ha faluja népe ilyennek itéli, közöttünk 
vagyonilag is saját erején boldogul. 

Hogy érezze a ki közénk belép, hogy ő egy 
társadalmi tényező, a ki a heti hatosos befizeté- 
sekkel egy önálló pénzintézetet képes fentartani. 

Togy érezze és élvezze a függetlenséget és a 
szabadmozgás örömeit a legkevésbbé képzett pol- 
gártársunk is, hogy tudja, hogy a kölcsönvett ösz- 
szeggel magának, illetve társainak tartozik és ne 
kelljen minden esedékességi napon vagyona el- 
kobzásától tartania. 

ogy érezze és élvezze a művelődés gyönyö- 
reit az is, a ki hétköznapon erős napszám-munká- 
val keresi kenyerét. 

Hogy érezze azt is, hogy a becsület egy va- 
gyon, melyre a községi hitelszövetkezet még akkor 
is, ha más vagyona nincs, hitelezni fog. Hogy 
lássa, hogy az elesett, becsületes mráherek ujból 
talpra állanak. 

ogy érezze végre azt, hogy hazánkban nem 
a felekezeti és nemzetiségi izoláltság azon ut, me- 
lyen haladni kell, hanem az, ha minden nemzeti- 
ség egyetértéssel, közös jólét fokozásával a hazá- 
nak, egyházának és nemzetiségének derék polgá- 
rokat nevel, kik vállvyetve működjenek egymás 
javára, boldogulására és hogy a közöttünk rossz 
indulattal támasztott félreértésekből eredt ellensé- 
geskedésnek csiráját is kiolthassuk. 

Ezeket várjuk mi a községi hitelszövetkeze- 
tektől, azért akarjuk ezeket mindenkivel megked- 
veltetni. 

Nem szépitünk e képen semmit, 
valóságnak felel meg. 

. Azért mutatjuk meg e képet mindazoknak, 
kiket illet, hogy azt megszivlelve, a községi hitel- 
szövetkezeti eszme zászlaja aláminél számosabban 

csatlakozzanak. 
A görgényi ev. ref. egyházmegye 1894. junius 

18-án Szász Régenben tartott közgyülésén nyert 
megbizás folytán. 

részét az 

az a teljes 

Tavaszy fózsef, Lénárt ózsef, 
jegyző esperes. ő. 

Csekme Ferencz, Dr. Gidófaluy István, 
jegyző gondnok. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— Végre-valahára egy szép vasárnapnak 

örült tegnap a város apraja-nagyja. Egész nap 
forrón sütött a nap, de 6 óra felé már hűvös lett 
az idő. Volt is kirándulás mindenfelé és zsufolva 
az alsó és felső sétatér. Különösen sokan sétáltak 
a felső sétatéren, gyönyörködni a vizesésen és a 
szökőkutakon. Ezek készen vannak már, de az 
utak még mindig nyomorult állapotban vannak. 
Valóban sajnos, hogy annyi kérésünk és könyör- 
gésünk daczára sem lát hozzá a város az utak és 

ülőhelyek helyreállitásához. 

—– Krolopp József cs. és kir. nyugalmazott 
tüzér őrnagy, ki e hó 7-én 61 éves korában el- 
hunyt, nagy katonai pompával temettetett el az 

Ó-Brassó hosszu-utczai házból a bolonyai róm, 

kath. sirkertbe. Az elhunyt régóta van Brassóban 
és a társadalom minden rétegében kedvelt egyén 

volt, s igy a hátramaradott özvegy, szül. Néda 

Terézia urnő bánatát mi is eszme Az elhunyt 

nyugodjék békében ! 

— Véres párbaj a föreáliskolában, A mult 
szombaton délben K. vasuti hivatalnok és K. M. 

honvédtiszt között lefolyt véres párbaj a főreál- 
iskola tornatermében történt, mint erről nagy in- 

asztalokat és székeket, 

nök az ő szép Dánosát. A mikor csak szerét 

hálám kifejezését. Vautier Henriette, 
leány nevelő intézeti tulajdonos. 

— A német dalárda mult szombati, tánczczal 
egybekötött dalestélye minden tekintetben kitü- 
nően sikerült. A „Nr, 1." kertje oly zsufolva volt, 
hogy már 8 órakor alig lehetett beférni és boldog 
volt az, ki egy széket kaphatott. A nagyteremből 
kihozták a veres padokat, beállitották az összes 

de mindez kevésnek bizo- 
nyult. A közönség egy jó része kénytelen volt 
hazamenni. Hogy ily nagy részvét által buzditva, 
a dalárda férfi- és vegyes kara nagy animóval 
énekelt, az természetes, és igy nem maradt el a 
frenetikus taps sem. Műsor után tánczra perdült 
a fiatalság és a városi zenekar huzta késő hajna- 
lig. Hogy ilyen alkalommal milyen volt a kiszol- 
gálás, az étel és ital, arról jobb hallgatni. 

— Házmotozások Hosszufaluban. A „Gazetá"- 
ból vesszük át a következőket: „Tudatják velünk, 
hogy 4 csendőr mult szombaton házmotozást ejtett 
meg Verzar Alexa és Popea Viktor hosszufalusi 
papoknál, aztán Dogar Dometiu iskola-igazgatónál 
és Sturezu Tuczu lakosnál. Azt mondják nekünk, 
hogy a csendőrök arczátlankodásaikkal odáig men- 
tek, hogy még az egyházi anyakönyveket is kér- 
ték, hogy ellenőrizzék. Részleteket várunk. 

—- Wekerle Dánoson. A miniszteri bársony 
széknél százszor jobban szereti Wekerle miniszterel 

teheti 
s főleg minden szombaton kirándul a fővároshoz oly 
közel fekvő birtokára. Mikor a minapi válság tető 
pontján volt, még akkor is kiszaladt Dánosra, hogy 
megnézze minta-gazdaságát s rendes szokásához hüen 
kiüljön a terraszra és rágyujtson egy hosszuszáru pi- 
pára. Wekerle egyike legjobb gazdáinknak; s a föld 
mivelést valódi élvezettel kultiválja. Nem egyszer em- 
legeti, hogy ő belőle válnék a - legjobb földmive- 

lési miniszter. Még megérjük (s bizony nem bánná 
meg az ország), hogy a földmivelési miniszteriumot 

is átveszi. Hanem akkor legalább az elnöki osztály- 
nak Dánosra kell vándorolni. 

—– Kossuth Lajos szobrára a hazai t 
pénztárhoz a csütörtökön kiadott 60 ik kim 

zetint eddig összesen 137.451 frt 47 

eb. 

— Hol lesznek a jövő héten országos vásá- 
rok? 10-én: Csik-Szereda, Medgyes, Retteg, Rozs- 
nyó, Sz.-Kraszna. 11-én : Csik-Szereda, Berkényes, 
Medgyes, Pojána, Retteg, Rozsnyó, -Hunyad, 
12-én : Csik-Szereda, Pojána, Uzdi-Szt.-Péter. 

- Az orosz kereskedelmi szerződés. Az 
osztrák-magyar-orosz kereskedelmi szerződés már 
ratifikáltatott s a legközelebbi napokban közzé fog 
tétetni. 

A budapesti értéktőzsde árjegyzései 
1894. julius hó 8-án. 

Magyar aranyjáradék 47 121.25 
Magyar oror k 4, . 93.03 
Magy. vasuti kölcsön aranyban 4, . 
azy ven kölcsön ay.e, 

lIsr6-ból kel. vasut áll. 
földteherm. ve y 40, 

TItalmérési jog megváltási kotny 
Horvát-szlavon földteherm. 
Magy. nyereménysorsjegy kölcsön 
Tiszaszab, és szegedi gykölesi 
Osztrák járadék 
Osztrák járadék 
Osztrák járadék aranyban.. 
Osztrák koronajáradék 49, 
1860. évi allamsotalogy 
Osztrák-magyar bankrészvény 
Magyar kitelenk 
sztrák hitelintézeti részvény . 

Osztr.-magy. államvasuti részvény 
20 frankos arany (Napoleond or) . 
Németbirodalmi márka 
ondon vista . 

Páris vista 
20 márkás arany 

Laptulajdonos : 

Dr. FISCEE AoS. 

Kiadó : A „Brassó" nyomdája. 



Eladó ház. 
Árverési hirdetmény. Brassó, Bolonya Mester-utcza 12. 

eitöi érlrini közr J en é Uj-Tohán gör. keleti hitközsége (Fogaras- számu ház szabadkézből eladó. sz. ugynevezett Tömös patakhid alép tményi munkái- , , 
nak beztoskása végett évi julius hó 14-ik napján megyré- rvtt kermle) Z folyamán ! Ertekezhetni ugyanezen házban égy skolai épületet szándékozik felállitani. Az , s déli 12 órakor a Brassó vármegyei államépitészeti 8/ a tulajdonosnál. 200 el3) 
Mvatalnál és a keresk. miniszterium I/B szako ztályá: épités terve helyben van hagyva a nagysze- 
ban Albrecht-ut 1. sz. a ) zárt ajánlati versenytár- beni gör keleti Consistoriumtól. 

gyalás fog tartatni. A kikialtasi ár 3500 frt. Az árverezés 
A 8423 fit 6 kr. összeg erejéig engedélyezett f. évi augusztus hó 5-én 11 órakor d. e feg l 

költség után számiítandó és a részletes föltételekben ! meg artatni 

előirt 43/4 nyi bánatpénzzel ellátott zárt ajánlatok a 
kitüzött időpontig a nevezett államépit. hivatalnál és 
a keresk. miniszteri gédhi tali igazgatóságánál 

nyujtandók be. 

zs ap BEA 81. szám 
40469. —I. 

Versenytárgyalási hirdetmény. 
A Brassó vármegye területén átvonuló ! rassó- 
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Két szép kis ló : 
krség a szükséres épftési köve es Dámmal és szekérrel eladó. Bolony:, 

nitközség a szükséges épitési kővel és 
fedélzet fával rendelkezik, tévln és mészszel Kut-utcza 
pedig csak részben 

A később beérkezett ajánlatok figyelembe nem Az érd kel ek tisztelettel felhivatnak hogy Két ház e telken fograk vétetni. fen emlitett napon a helyszinén jelen legyenek gy A szóban forgó munkára vonatkozó müszaki és 10 */, vádiumot le teni tartoznak. Botonya, Deák-utcza 9. sz. a. 
müvelet és részletes feltételek a nevezett államépit. Uj Tohán 1894. julin 
hivatalnál a rendes hivatalos órákban megtekinthetők. j ohán julius hó 5-én. szabadkezből eladó. 

Tudakozódhalni ugyanezen házban. 
Budapest, 1894. jun. 26. 201 (1-2) A hitközségi bizottság. 

A kereskedelemüdgyi m. kir. mnniszter. 

Neyorki Gormania 
életbiztositó társaság. 

Európai osztály : Berlin, Leipziger-Platz 12. sz. 

Magyarországi osztály: Budapest, VII. Erzsébet-körut 54. sz. 

Átlag 1893. deczember 31-én : 

Érvényben lévő kötvények 277 millió M. 
Tényleges vagyon 79,4]3.IIb M. 

eferenhcziákat ad 

a Pesti Magyar Kereskedelmi Bank. 

a NEWVORKI GERMANIÁ eletbiztositó társaság 
vanak Ugy- 

Erdély, Szlavonia, Horvátország és Boszniai vezérképviselősége 

Brassó, Lensor 25. szám, I. emelet jobbra. 
Telephon: 81. szám. 

Ügynökök alkalmaztatnak. 

BRISSÓ" nyomdája 
Kolostor-utoza 26. 

ujonnan berendeztetvén, ajánlja magát 

könyvnyomdai munkák 
. m. 
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és miért? egyszerüen mert nyáron és télen a 

használom, mely elismert és bebizonyult legfelülmulhatlanabb kosme- 
tikum a bőr ápolására. A ki egyszer vele kisérletet tett. az elősze- 
retetemet e kitűnő ártalmatlan szer iránt bizonyosan felfogja és ve- 

lem osztani fogja. Ára darabonként 35 kr., 60 kr. és frt 
Brassóban kapható : Jekelius Nándor, Roth V. és Schuster K. 

gyógyszerész uraknál. 

könyvek, röpiratok, körlevelek, táblázatok, falragaszok, 
árjegyzékek, meghivók, étlapok, gyászjelentések, számlák, 

eljegyzési kártyák, névjegyek stb. stb. 

gyors és pontos elkészitésére, izléses kivitelben s jutá- 
nyos árak mellett. 


